
X X V I I I .  é v f o l y a m 1900 m á rciu s i á m .k l é l x t l é i l  árak  :&.*«*! éip# • kor. — 111.pólórrt • • 10 » — »JíearyedéYie • 5 » — *
4gy hóra • • 1 > 70 *Egyes ixJun ára 8 filar.K lad éh lvala l iPÉCSETT, M irli-o tc i í . s í.
9 kir. Ítélőtábla épületévelsxembeo,Sióvá a i előfizetőiek ás a fap szétküldésért vonatkosó(Öi«Kóláié*ok intéxendők.

S zsrfca a ité l

P O L I T I K A I  N A P I L A P .

PÊCSÏTT, l i r l i - u e i  I.a kir. tábla kietlenében hová a lap sxeiltni rész. illető minden köziemé»y in♦élendő.Kéziratot vissza ismadan
Hír istéssk sti  kiadóhivatal veaz fő

Csendes obstrukció.Pécs, 1900. március 13.Banfiv báró iénjébnn tértént, hogy a■iknr a köitséfvntasi vita 3 — 4 hétig tartott, a tetttkkel téuyeaé «agy állam- férfiú által kitartott sajtó eséstől szórta a pa­piros BaiykóTiit a uagatalkééott elleu- zékra, hogy a aok baazéddal rabolja az ország idejét s mesterségason íyajtja a kéltségyatési vitát minden kézzaifogható eradaieay léikül, aart hát akármit ét akárneauyit buszéinak is, a rége a dolog­iak  mégis csak az, hogy a nagy többség a költségvetést aindnn változtatás nélkülelfogadja, ízt az eredméiyt podig ogy na­pos vita után is olérhetiék.Pirszo kollonaotlen dolgokat háiytor- gattak akkor az elloazéki szóaokok s ha a szolaok-dobokai orély is félt tő­lük, mégis jobb szerétté volna, ha azok a beszédek íeea haigzaaak el a törvényho- ■ás termeken, mert hisz éppea a zsarno­kok azok, akik leginkább kévatelik a hi- zolgést s lagjobbau rotteguak a loplezet- lon igazmondástól. Ezért kallott laplazott obstrukeiéval megvádolni az elltnzéket az •rszág szino «lőtt a költségvetési vitának ár a harmadik hatoben.Zs mit tapasztaluak most ! A  költ­ségvetést tárgyalni kezdték február 1-éa s 
s most teljes hat hét maltán végre odáig jutottak, hogy elkezdhették a negyedik I

tárca költségvetésének tárgyalásán. A mint a hangulatból Ítélni lehet, a vita eltart még bet hétig s már kezd lüaedazai a remény, hegy husvétig végezzünk rele. Ha pedig végig nézünk az eddig szerepelt s még 8/.erepléare föliratkozett szóiokek sorozatán, azt tapasztaljuk, begy abban nagyon szerényen vaa képviselve az ellen­zék, de anail sűrűbben talalkezunk benne olyan Berekkel, a melyeknek viselőiről alig tudónk egyebet, mint hegy testestül- lelkestül abba a táborba tartoznak, a mely a Báaffy uralom alatt a háromhetes költ­ségvetést is a haza elleni bünaek hirdette.A volt nemzeti párt korifeusait, a régi szabadelvüpártaak azt a esepertját, a mely nem követte Báaffyt az ex-lnxbe, hasztalan keressük a felszólalók között, úgy, hogy a vita folyása egészei azt a benyomást kelti, mintha ezek helyett és nevében csupán a miniszterelnök és a szakminiszterek beszélnének • kivülök n kormánypárt padjairól csak azok találják szükségtsnek a vitában való részvételt, a kikre Széli Kalman célzott akkor, mikor

Ijelenségnek volna tartható, mert egészsé­ges parlameati életben a pártnak kell irányitaii a kormány politikáját éa aem megfordítva, ók azoiban a pártkör ta­nácskozásain néma hallgatásba merülnek ■ az országgyűlés nyilt ülésein lévöldézik nyilaikat az uj rendszerre és a sajtóban támadják kegyetleaü! eanek megteremtőjét s vele együtt a párt uj elemeit.

kijelentette, hegy a nzabadelvüpárt ajtaja nemcsak a bevonulásra, de a távozásra ia nyitva áll mindenki számára.Nos hat ők nem vonultak ki, hanem I tőket mondjon.* a párt kötelékéből vállalkoznak a kor­mányelnök politikájának kritizáláeára, még pedig nem a pártkör ülésein, a m ibei semmi kivető nem lenne, sőt örvendetes

Hogy ez a hatalmi versengés meny­nyire fajmit már, arról bizonyosságot tesz a „Magyarország* mai számának egy köz­leménye, n mely feltétlenül hiteles forrás­ból jelenti, hogy a lipótvárosi kaszinó szo­kásos politikai vacsorája, a melyen a kor­mány tagjai mindig meg szoktak jelenui, az idén azért marad el, mert az előkészítő igazgatósági ülésen egy kormánypárti kép­viselő tiltakozott a Széli-kormány meghí­vása ellen, mivel .a  lipótvárosi kaszinó mint par excellence liberális klub nem tüntethet nyilvánosan oly miniszterellök és aly miniszterek mellett, kik közé a re- akcionárins elírnak sorakeinak. Á lipót­városi kaszinó mindig azt az iráayt kö­vette, melynek inkarnátus vezetője Báuffy Dezső a ebben a kaszinóban nana akad majd szónok, ki a miaiszterekre felkössön-Ime a kormánypárt egy tagja nyíltan tanúbizonyságét tesz róla, hogy Bánffy De­zsőt ismeri el csupán politikai vízórának, akinek iránya annyira altér a mostani ka­
l l Pécsi Figjeló11 táriája.

Zenei nézetek.
— A «f»«x Figyelő* Uarcája. —Irta : Cank M uU .Láz fogta el az embereket, Kubelik-laz. Az ifjú óriás bámulatba ejti a világot. Aki hallotta játszani Kubeiikot, sokasam falejti el, farázshegedüjéoek hangjai szüntelenül tűiében csengnek, aki nem folt szerencsés élvezni a csodaművész játékát, sajnálja az elmulasztott ritka tüneményt.Igen, Kubelik Jan tünemény, ki megbű- föli hallgatóságát, tünemény, kit ritkán szülnek a századok, kit csík csodálni a utánozni le­het, de megkritizálni legalább is bajos dolog Tolna.Sokat írtak á lápok Knbelik Jtnroi és művészetéről, korunk csodájáról, nem lehet róla újat irai. A sajtó kifogyott már az epi- theton ornanszokból, ntm tudja már kellőleg magasztalni, nem is lehet, mert hányán fan­nak, kik farázshegedüjéoek eztrszinezetü hang­ját értik ?Kz — tagadhatlanul — ez a kőzvéle- mény Knbelikről s méltán. Azonban fannak, kik Kubeiikot, illet?# annak eddig sebei nem hallott technikáját készséggel elismerik ugyan, mert ez elől ki nem törhetnek, de müfészi ▼oltát kétségbe fonják.

Miért ?Igaz ugyan, bogy — mint egy pesti lap írja — dús haján kifül mi sem árulja el Ku- belikban a műrészt, annak szerénysége, igény­telen megjelenése, életmódja meglep bennün­ket, mert egy műrészt, oly nagy műrészt, mint Knbelik, másnak képzelünk. — De hisz nem is ez az eka annak, hogy Kubeiikot nem ismerik el műrésznek.Azt mondjak, hogy Kubeliknek csak tech­nikája, ntolerhetlen technikája fan, a pro- grammszámait lejatsza az utolsó pontig pre­cízül, de hegedűjébe nem önti bele a lelket, nincs eredeti telfogása, nem tudja még a re­mek-mesterek órükbecsft műfeit értelmesen interpretálni. Egy szófal Kubelikból csak majd néhány év múltán lesz igazi műrész s ha a teóriában tesz akkora haladást, mint a tech­nikában, fagyis, ha kiforrja — mint mondják — egyszer magát, akkor kétségtelenül ő lesz a rilag begedükirálya.Tisztelrén a privát féleményeket, nem akarom sajat nézetemet seakire sem rátuk- málni, azt sem állítom, hogy helyes, mégis, nem tudom megállni, hogy néhány szócskát ne írjak o tárgytól. Bátorít annak a megfontolása, hogy Kubelikre nagy zeneknpacitások mondták ki, hogy az első hegedüműfész mostanában s én nem tartom szégyealetesnek, ha ezek vé­leményéhez csatlakozom.Nem énti bele a lelkét a hegedűjébe 1 Hogy mit ertenek ez alatt, azt bajos folaa

meghatározni. Szóiásnaód. A cigányra szokták mondani, mikor csakúgy zokog, caakngy sír a hegedűje. Azt állítani, hogy Kubelik nem érzi át, fagy pláne nem érti meg azt a mflfet, amit lejátszik, kissé merész dolog.Az igaz, bogy Kubelik, mikor játszik nem mozog, csak épen az elkerülhetlen test- ozgásokat fégzi, de, bogy érez, elárulja a hegedűből kicsalt hang. Nem aatomata 6, aki minden erzelem nélkül lejátsza a programm- számot, csak arca nem tudja fisszatükrözni az érzelmek finom árnyalatait, de hegedűje a szít borjait hozza rezgésbe. Egyébként érzés­sel játszani az ábrándos melódiákat lehel s ezt Kubsiik is megjátszotta úgy, mi sem bi­zonyítja jobban, mint az a kis nóta dallama : • Csak egy szép lány f in  a világon*, melyet ugyan minden cikorsya nélkül játszott el s mely mégis elbájolta a közönséget. Ott élt a hangokban a lélek is, nem a szerelmesé, nem a cigányé, hanem a virtuóz lelke, kitől ne lehet, nem szabad követelni, hogy önmagát megtagadja.Hogy pedig átérti azt, amit előad, egy­szerűéi tel kell tételeznünk tanulmányai ré­vén. Erről szé sem lehet.Sokkal nehezebb vád az, hogy nine# eredeti felfogása, egyéniségét nem viszi bele a játékba, nem interpretálja a darabokat elég értelmesen.Szerény véleményem szerint az ilyen ki­jelentések nem birnak határezott értelemmel,



F II C S I F I G Y E L Ő 1900. március 14.ibi«et iráujátói, h o jj *z»kkdl *s;y *szt»l- nál vacsoráiul sem akar % mégis otü »*t- Uskedik uagj számú társxival a kormány­pártban, a « « lj  hivatalosan az uj kor­mányé. uök programújának támogatására vállalkozott.A politikai moraluaz ilyen arculcsa- pása unnlintt lehstetlen aztán átvinni az élntbfl is a rendszerváltozást; marad min­den a régiben s minál tovább húzódik ez az állapot, annál inkább meggyőződik róia az ország, kogy Széli Kaim ul csillogó programmja, a jog, törvény és igazság uralma csupán üres szólam marad, egj- szerünn azért, mert annak hirdetője a régi

H í r e k .

rettegve jrendszer híveinek hata imától kecskekáposzta politikát folytat.Széli Káliuanuak ezt a gyengeségét ismerik jól a hatalomból kicsöppent áská- lódók * kihasználjak a maguk pozíciójá­nak megerősítésére. Ha Széli Kálmán a pártközi egyezmény kikötéseinek végrehaj­tása után haladéktalanul fóloszlalta vo.ua ezt a bűnben fogantatotc parlamentet, az ország megtisztult közvéleménye irgalom nélkül eltiporta velua a Bánffy kreatúrá­kat ; de minél tovább késik ezzel a tisz­titó procedúrával, annál iakább gyöngíti a saját peziciéját, mert a tözvélemónjbenmind éiyebbeu gyökeret ver az a tudat, hogy csak a szavakban különbözik elődjé­től s a társadalom visszaélik az apathiaba, a melyben mindegynek tartja, hogy ki ül a kormányon, mikor a politikában úgy sem változik semmi.S hogy a fölkeltett várakozásban való csalódás minél jobban belefsszkelje magát & lelkikbe, azért vannak rajta Báuffy e béréi a költségvetési vita elnyujtásán, mert eszel elodázzák az uj választásokat. Mar pedig minél tovább késik Széli Kálmán a nemzetre appellálni az ellene askálódékkal szemb a, annál szélesebb körökben terjed el róla n vélemény, hogy ó sem jebb a Deákné vászuáunl. S akkor az áskálódók- nak nyert ügyük van.

f i t t ,  19M. mire. 13.A  b ú r  b a r á t .
—1Egyik borbély műhelyben az érdemet és tiszteletre Málta Figare ma rendkívüli ér­deklődéssel olvasta az angol-búr báb)rűróí széló híreket s mist táutoribatian bur-barat, diihöí pillantásokat vetett a betűkre, melyek az angoltk gyéreiméit jelentették, ellenben nyajasnn mosolygott, ka a bar előnyökrőlemlékezett mag az újság.E pillanatba* kliens érkezett, a ki he­lyet foglalt a tükör előtt és kézmozdulattalillett, kegy borotvákozni akar.Sifitelés, habverés, borotvafenés jelezte, hegy a műtét nyemban kezdetét veszi.A kliens mit sem szó t és a borbé y rettenetes kinokat szenvedett, hogy nem be­szélhet.Tűrt egy jó ideig, de érezte, hogy szét­pukkan, hogyha benne marad a mondani valója :— Igém* méltóztatott olvasmanyozni, kogy Délatrika viralmányain a harc eleme dühöngvén, vitéz bárjaink tanulmányozására — ueka Európa szeme görbén piliantványozza a nép szabadság leayirattatasat.— Yes sir ! — telelte a kliens, a ki különben a britt oroszlán nyelvéből csupkn © két szóval vaa személyes ismeretségben.esrándul s

nímpiremd IttOO. március 14-én.Jl a*# u r  : S z e r d a ,  márc. 14. -  Rom. katb. ; Mathid. — Prot. : Zakariás. — liéróg-kel. : ^márc. 1.) Edaard. — Zsidó: Taadar 13. — Kél 6 éra17 perctor; nyagszik 6 é n  3 perceur. — 4 üd Kél 3 óra 52 perckor délután ; nyugszik 5 óra 5 perckorreggel. időjárás. A kézptati meteorolegiai intézet jel­zése &zermt : enyhe es száraz idő várható.Színház : »Hároin kalap*.
(B a r a a y a m d g ;y e  k ö z i g a i g a -a délelőtt 9 órakort á t i  biuottaaiga)tartotta a vármegyenazán március havi ren­des uieset. Az űiesen Tormay Karoiy alispán emókó.t s jeienvoltak Stajevits Ja n is , Salamon József kir. tanfelügyelő, Dragonesai i) J a j  ón kir. pénzügy igazgató, H alvax József, Lehel Győző eiso aljegyző, Nagy Jenő tiszti lüügyész 

Jes^ens^ky Lajos arvaszóki elnök, Johann beta dr. to. uszufóorvos, Hinka László, Nemet Li- pót, Kouácsfi Kálmán kir. tó mérnök, Gyeness József dr. kir. aiögyesz, BenkJ Gyula és nju 
Jeszenszky Ferenc. A jövő uavi ütés határide­jét április 10-re tűzte ki a Bizottság, mily egyszerűen tudomásul vette az aiispau, az árvaszéki elnök, a tiszti tóorvos es a királyi főmérnök jeienteseit s a napirend töűoi gyait, Mosszabo-rövideeb vita után letárgyal­va a, az dies féltizenegy urakor véget ért.( H E d k e d v e lö i e l o a d a s .J  A szín- lapon mar hirdetik a noiaap esti darabot, Heanqneue Három kalap cimd vigjatékat, melyet a jogaszok adnak elő Sigeiyzo-eg/e- sdietdk javara. A szinnázi jeieatesen úgy nir- dettek, uogy az éiokep a színdarabot követni tugja s a szimapon azt olvassuk, hogy azt megelőzi. Jlz előkép a múltat mintegy össze­hasonlításban lógja bemutatni a jeieuael g mar tárgyánál lógva is igen érdekesnek ígér­kezik. A vígjáték próbái nap-nap után nagyobb érdeklődés mellett loiynak s a mester keze íudeuuap észrevehetőbb a szereplőkön, kik miudmegannyiau alakítanak is nemcsak sza­vainak.ralékhan levő t, előfizetőinket hátralékaik — ( U j  r e ^ e n y  ián k .) Lapuuk maimielőbbi szives bsküídésére kéri a kiadó- szamaoan aj, eredtti regeny közieset kezdjük hivatal. [üv  Az uj regény címe nÜ/élia4 s lapaok

E pillnuntbaa i  berotva t  kliens erezte, bogy álla hegye bőr folyto­nossági hiányban szenved, a nai íeimgereíto :— Jdi az istennyilat csinál ? — kiáltott a félig megborotvált ur. — Csak nem akar összeapritani ? !— Igenis nem, de angol szólamra tűlel- vényezvén, karem rángizma megbicsaklott. Iakább meztatna búr nyelven zeageményezm becses kiszélnmját.Jó , je, de mi lesz ebből a vágásból.— Sebhely, melyet az angol-búr hábo­rúskodásban «áztatott kapni, mint angol, lé ­vén ón bar, ámbár bogy Európában.
Az előfizetési díjakkal h á t-lnTő t. előli-ietőialcet h&tr<ilék*lk

a mennyiben nagyon, de nagyon sokat lehet alatta érteni.Ninc3 eredeti felfogása ? Nem viszi bele egyéniségét a játékba? Nem interpretálja a darabokat?Ha egy magyar nótát előad egyik, előad a másik, előadhat akárhány, azt mindegyik máskép adhatja elő, egyik jobban, mint a másik, a hallgató közönség egyik részének ennek, a másik részének a másik előadasa tetszik jobban, bár mind a kettő kitűnőét produkál. Itt elmondhatjuk, bogy egyik a lel­két önti az előadásba, a másik önállóbb fel­fogásban mutatta be a nótát. Miért ? Mert a magyar nótát ngy lekottázni, mint a hogy elő kell adni, nem lehet. Az előadó művészet e téren korlátlanul mozoghat anélkül, hogy a szerző intencióit sértené.De egészen másképen vagyunk a k la s ­szikus zenével.Akármelyik remekiré inegirt egy zene­művet, azt úgy irta meg, a mint Isten tudnia adta, a mint az lelkében megszületett s ki­forrt, a begy zenei tudása és Ízlése, zenei akarata neki diktálta. A zenei műszavakkal odaírja a motívumok fölé utasításait, szigorú parancsait, melylyel az előadó művészt s an­nak, úgy lehet gazdagabb fantáziáját korlá­tozza, mert megkívánja, hogy n saját szerze- ényél mutassak be a publikumnak, ne pe­dig annak javított, vagy esetleg megrántott kiadását.

Azek a termians technikus jelezte irány­elvek, szigora zenei szzbályok megkötik a virtuóz csapongó lelkének szárnyait s nem en­gedik a szerző által előirt korlátokat túlszár­nyalni féltve őrizvén a kompozitőr egyénisé­get és eredetiségét, melynek as előadó egyé­nisége és eredetisége csak szolgálatában all s arra van hivatva, hogy a lejátszol! kották tömkelegéből első s^rbaa a szerző dicső alak­ját és nagy lelkét keltse életre s csak azatán érvényesüljön a virtuóz.Saját egyéniségünket bele viuni vala­mely klasszikus zeneműbe, mikor azt előad­juk, legalább is tnlzett ambíció, nagy teán szerénytelenség, mely úgyszólván restell a nagynevű remekírók műveit ngy előadni, mint azok megírták. Egyszóval azok tehetsegét s mély tudását a magunkéhoz képest kicsi­nyeinek.Eredeti felfogásban egy Schahmanru, Pa­ganinit bibit előadni nem más, mint nem Schahmannt, vagy Paganinit játszani le, mag- fosztani a művet eredetiségétől s sajat jebo- nsk tartott, sokszor « a legtöbb esetben íz- lésteleaebb Ízlésünket erőszakolni azokra. 11a >an vállalkozó előadó művész, ki énálló, ere« deti telfogasban akarja a uagy mestereket el­játszani, az mindjárt tudassa is a puoliaum- mal liszteletremelto szándékát miheztartás cél­jából s a közönség bizonyosan más letkület- tel, legalább is kivaucsisaggal lógja végig hall­gatni s előadasa meg fogja nuzui a hoz­

záértő puoiiaum a paruuzamot az eiôaioU remekíró intenciója s a művesz eredeti lello- gasa között.Nem interpretálja Kabeuk kellőleg a da­rabot ? Ha Knoeiik szem elölt tanulta a mesterek magyarázatai, akkor interpretálta is a'.ok müvet úgy, a hogy azok azt BhajtoUak. Ergo aaaai joooan nem is magyarazaaita volna. Mindenki sajai szavainak ieguleunesnoû magyarázója, ez ml n zenei művekre is s a kumpamsiák meg is magyarázzák, a mit irta* a különféle jelzések és előírásuk által s ha valaki azokhoz tartja magat, vagyis más szóval azt es agy jatsza el naugatóinak, a mi éi a hegyan az a kotta* van, úgyeiemoe véve a iegjelenlékleleueoiuek látszó ULoaigazitast is, az interpretálta, az megmagyarázta a mű/et, a hogy alkotója akarta.Ha akad kompozitőr, ki ralameiy d a­rabot, melyet íhlettsegeben megírt, az eleado művész zsenialitására, eredeti, öuauo felfogá­sára, kiváló magyarázó képessegére oiz, az a szerző leírja a kottacat a neikui, hogy csak a iegaö íj piiQ j l  lofiöi js a darab tóiéit bizonyosan jeiezne, ti)gy a művész ne zeemrozza magat, nans n legjooo tudásával jatsza ei azt a művei agy, a aogy ó íeitegja, eredeti (elfogásban. N stiin ?  á ha teeyieg írua valaki így s egy példányon kifejtene a maga érzőiméit s gondhauit a szerző, mely mindenesetre a puszta naagje- gyekoea is ott lebeg, olt van, la sn io n  on-



1900. márc'tia 14. 3
UP É C S I  F I G Y E L Ő

belsőmnnkatársa, Horkai Elemér irta. Munka- I mes legényke Tolt. A meg nyári) modorú rát tesz is ki. A múlt éri befizetés tehát társunk rétével gyakrabtan találkoznak olva-| fiút nagxon j- ze re tt ék és — egy asszony is | töretett; hátralék tan mcst öFSzesec 880ezer korona egyenes adó. Hadmentességi dij-sóink tárcarovatunkban s hiszszük, hogy re génve is megnyeri olvasóink tetszését. A regény a huszár történetek közé tartozik s érdekes me seszővése mindvégig leköti olvasóink figyelmét. Az uj regényt is — régi szokásunkhoz hi/en könyvalakban közöljük.
— (M á rc iu s  t iz e n ö t )  E napon a«zent emlékezet vezet bennünket vissza a vé­res időknek feledébe menő napjaihoz. Oda. a világviharos napokba, mikor megnyílnak a töm- löcok falai, a rabságban volt nép kezeibe a lánc kelyeti kard terem éa beszédjük mái nem a szenvedők fohásza, hanem a fegyverek csat­togása Szelíd márciusnak érzelmet lakasztó idusa holtak feltámadásának napja. A halottak az eltemetett nemzeti dicsőség, a börtönben Forvadt szabsdságérzet és a rabnak nevezett 

Fajtó. Aztán március idusa feltámasztotta őket tensetőikből. A fö'd lángjai világították meg a sötét eget éa a láng sokáig égett, miglen • nemzeti dicsőség, szabadságérzet és szabad­sajté itt ált közöttünk és nem a börtönök fa lai között.
— (UJ n tép ités .) A laskó-hercegszől- lősi törvényhatósági közút kiépítésének terveitkereskedelmi miniszter íz ut ki­ás költségvetését a jóváhagyta. A költségvetés szerint építése 60 965 koronába kerül. A közigazga tási bizottság mai ülésében az építési enge­délyt ezek alapján kiadta s az uj útépítés már a legközelebb megkezdődik.

egy asszony is megszerette Itt kezdőd k a rendőrség elé vitt szerelmi regény. A liut elszeutette az asszony szérűdéivé s azóta a két hőnap éta, mióta az isn eretségük tart, minden szabadidejét a menyecske társasagában töltötte A köteles­ségét elhanyagolta s c^ktem  a szó szoroa értelmében hozzája költözött. A tdos viszony végre a szüleinek is a fülébe jutott s ezek tegnapelőtt ugyancsak megmosták a üatál sze­relmes fejét. Ez azonban, bogy éizretért volna ahelyett még inkább fellobbant a korbolás követ­keztében. Tegnapelőtt délután elhagyta a m i-  káját s néhány pillaaatra hazatérve ismét a me­nyecskéhez ment Itt egész éjjel csomagoltak, málháztak s a vége a dolognak az lett, hogy tegnap reggelre a két szerelmesaek már hült helye volt. Mirdee valószínűség szerint meg­szöktek. Ezt adták elő ma a megsicmorcdott szülők a rendőrségen s kérték, hogy kirren- táiják a gyerniekőket, mert abba sebogysem egyezrek beie, hogy a tizenegy évvel idősebb, gyerekes asszony az ő tizenhétévé» fiukkal élje a világát. A readorség a szerelmi ügyben elrendflte a szökevények nyomozását.
— (A  eáedi fogh áz .) A sésdi járás- birósági fogház tudvalevőleg olyan állapotban van, hogy abból csak az a rab nem szökik

bar 4(0 koronával több folyt be, mist tavaly tíbiuaiban; s az első két hóban 1055 koro­nával több. Hátralék van il  est hadmentességi adóban 40 ezer korona.
(T t s  a v á róé i erdőben .) Bá­nyatelepről tegnap estefelé te’efoncn jelentet­tek, hegy a város erdejében tűz ütött ki. — Nyomban intézkedtek a tűzoltóság mozgósítása iránt, de akkerara már megjött a másik tele-

tg, aki neno akar. A togház helyett tehát újat kellene építeni s ez iránt tett ma a kir.ügyészség előterjesztést a megyei közigazgatási bizottságnak. Az előterjesztés ezennt az uj( M e g e s ö k ö t t  auerelm coek.) | fogházat a járásbíróság melletti telken, melymegyei tulajdon, a legcélszerűbb leune építeni. A bizottság Hitika László, Németh Lipót, Si
Egy öreg házaspár rendkívül érdekes szerel ügyben tett ma délután panaszt a rendőrsé

’on értesítés is, mely szerint a tüzet már el-oltrt ák. A tűz mm volt nagy, csupán nehányKezet fogí tt tüzet, melyet az erdeien időző murkásokrak tő'dháayáseal sikerült mielőbb eloltaniok.
— (A  p écs i á ll. fő re á lie k o ia )• Eötvös Önképzőkört* a régi tradicié'hoz hivea minden évbea siet március 15-ét meg- ürnepelm. Az idéi is megünaepli és pedig e hé 18 án. A gy öléinek a kővetkező tárgyso­rozata lesz : Megnyitó beszéd ; tirtja : Sasvári Géza Vili. o. t. »Hazáró!« Petőfitől, szavalja: 

Till Sándor VII. o. t. 1848. március 15. Irta és felolvassa : Landgraf József Vili. o. t. »Élet vsgy h a á t ,  Petőfitől; szavalja: Keuberg Jó ­zsef VII. o. t. Záróbeszéd, tartja Lóvy Emil V ili . o. t.
(P á ly á sa t.) A szigetvári adóhiva­talnál egy pénztárnoki állás van üresedésben. Pályázati kérvények 14 nap alatt adandók be a kapcsván pénzügyigezgatósághoz. Ez állás 

Héregi Gézának, az öngyilkossá lett sikkasztó adótarnoknak halálával üresedett meg.
(F ö lfü g g e sz te tt  ü g y v éd ek .)gtn. A házastársak az panaszolták föl, hogy I mon^ aj  János ée Gjenes József dr. kir. al- I Wetsz Izidor zalaegerszegi ügyvéd a zalaeger-lizenbétéves fiukat egy buszoanylcéves asszonyindenről megteledugy behálózta, hogy az kezve, tegoag éjjel az asszonynyal megszökött,házastársaknak aA tisztességben megőszült megszökött fiú, a tizanhétéves Ferenc, egyet­len gyermekük volt. Csinos, izmos, értei-maga magyarázná a terminus technikusokkal s egyéb rondolkezéséro álló eszközökkel, a másik csakis kottákkal teloirt lapot pedig a virtuóznak adná. mini különbséget észlelhet­nénk ! Miért ? Mert minden embernek más és más az ízlése.Ezan alapelvből kiindulva vannak egyes zenei iskolák, hol főszabályként állítják cda a tanítványoknak, bogy az elöadé művész bár­milyen darabot ngy adjon tlő. a hogy azt annak alkotója a sorok közt megjelezte; a virtuóz, a remekírók magyarázéjajátéka köz­ben cink a mester szellemének éljen, a maga véleményét no tolja a ezerzőre, ki, ha akarta volna, úgyis megírhatta volna müvét.Ezek után kérem, hogy vájjon KubelikJán nem művész ?Kubelik nem pézol, mint bármely más művész, feltűnően aztrény. Mintha, a mit le játszik, az a legprimitívebb dolog volna. Sai­gonén azt muzsikálja le, a mit a szerző eléje irt, pedig talán ő is tudna rajt változ­tatni. A bolt hetükbe, kottákba életet önt, nem azt, a mit ő tnd adni, hanemIvet a szerző kontemplslt.Ha ez sem művészet, hanem egyszerűm mesterség, akkor nekem is azt keil monda- nem, hrgy Kubelik nem DjŰv ó s z . Minthogy pedig íz  olyan előadó művészet, az olyan iua- gyarázás megfelel a követelményeknek, Ku- beliktől nem lehet megtagadni a nagy mű­vész nevet. Kétszer nem Mert technikája, mint általánoí-au e.lumwrt do’og. ulólérhete! en és e mellett a klasszikus írókat azok inten­ciója szerint magyázza is.

ügyész hozzászólása után kimondta, hogy az ügyészség felterjesztését helyesli és mindenben kívánatosnak tartja.
— (K o c e ito r ló d á o  a  főutcám .)Hogy szűk a főutca, az már régea igaz, hogy pedig csak nagyon nagy áldozatokkal lehetne ezen a bajon segíteni, ez is bizonyos, mind­azonáltal, hogy olyan kocsitorlódások, melyek még a gyalogjáról használó közönséget is meg­akasztják útjában, elő ne forduljanak, minden­esetre meg lehetne nagyobb felügyelet mel­lett akadályozni.^ Ma délelőtt így kilenc óra tájban egy szenes kocsi akart hefordulai a bolthajtás alá, azonban a szemközt jövő kocái már oly közel volt, hogy asm lehetott. Mind­kettő megállt. Hátulrél két kocái érkezett egy­szerre s betöltötték n kecsiutat, de a forduló félben levő szene* kocsi haráat állása követ­keztében egyik sem tudett előrehajlani. Majdig n khnoazegy negyedérát vett igénybe, kezdett bontakozni, de a szerafilts readórök közül, hogy a fejetlenségben rendet csináltak voId s , egy sem vette észre a zir-zavart. Ta­lán tavaszi álmukat aluszszák a sarkokon, vagy az éj fáradalmait pihenik ki igy délelőtt avagy talán erőt gyűjtenek a délutánra?— ( E g y  adó.) Dragonescu Döm-jéo kir. pénzügyigazgató a megyei közigazga- Já.-i bizottság mai ülésén bejelentette, hogy amegye területén a múlt hóban 365.914 kor 95 fill, egyenes adó folyt be; img a múlt év februárjában csak 271.881 kor. volt az adó, tehát az idén 87 ezerrel több folyt be. A folyo ev január-februárjában szintén több adó folyt be, mint tavaly, bár e többlet csak 26 koro-

szegi kamara fegyelmi birésága által, valamint a m. kir. Curiának ítéletével, a hivatalos lap­ban közzétételtől számítva egy évre ; ‘Pai^s Mihály nagy-atádi ügyvéd pedig, a kaposvári kir. törvényszéknek határozata, a pécsi kir. ítélőtáblának és a m. kir. Curiának végzéseivel jogerősen vád alá helyeztetvén, az tigyvédke- dés gyakorlatától felfüggesztettek.—  (U j a n ja k ö n jT v e ie t ó k .)  A belügyminisztérium vezetésével megbízottkir. miniszterelnök Tolna vármegyében a be- degbi anyakönyvi kerületbe anyaköuyvvezo-tővé Günther László községi jegyzőt, a mucsii anyakönyvi kerületbe nnyaköiyvvezotő helyet­tessé Zarubaj Ferenc községi írnokot, a bát- taszéki anyakönyvi kerületbe anyakönyvvezető helyettesié Janosits Károly községi aljegyzőt • végül a mőzsi anyakönyvi kerületbe anya- könyvvezető helyettessé Csórj Ferenc segéd- jegyzót nevezte ki és Csórj Ferenc kivételé­vel, valamennyit a házassági aiyakönyv ve­zetésével és a házasságkötésnél való közre­működéssel is megbízta.
— (B u lle t in  a Tiarái.) A főmérnöki hivatal a Tettye forrás vízállásáról ma a kö­vetkezőket jelenti: A víztartók tele vannak; aizolgáltato képessége I. hótettyei forrás 13-án reggel 1648 köbméter.
— (H azafias ü n n epek .) Márciustizenötödikét a vidék is készül méltóan meg­ünnepelni. A tolnamegyei Felső Nyéken a köz­ség elöljáróság» rerdez ünnepet. Besencén a polgári olvasókörben tartanék ünnepélyt. Pak­son is megünneplik a magyar nemiét szabad­ság napját a kath. olvasókörben. A da árda a
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tiz darab nemleges zálogjegyzőkönyvet. Az ügy a tauitó felebbezést folytán a minisz- teriumboz karált, a honaan az a rendelet jött le, bogy az iskolaszék fesse ki az iskolafenn­tartókra újból a hátralékos összeget, a n i ha be nem folynék, az iskolaszék tagjai vagyn- nilag is szavatolnak érte. A megye közigaz­gatási bizottsága Mai ülésén a rendelet értel­mében utasította az iskolaszéket az eljárásra.

(A  h o r d á t  h a tósá g ok  lu s ta ­
sága.) A megyei közigazgataii bizottság maiülésén egy vadásziilalmat áthágó ember ellen annak ingatlanára kellett a pénzbírság erejéig elrendelni a végrehajtást, mert nz illető jelen­leg diakofári lakó* ugyan, de a horrát ható­ságok többszöri megkeresésre sem intézkedtek ügyében s nem lehet fele ieftietm a bírságot. A horrát sógorék eme lustasága és nemtörő­dömsége különben általános dolog s különösen a pénzsgyigazgatóság hiába ir át hozzájik, mert félév múlva sem válaszolnak.

(S sa p o ro d n a k  as ü g y v é d e k  
K a p o sv á ro tt .)  Kaposvárra egyszerre há­rom ügyvéd tette át székhelyét. Tsik Lajos orsz. képviselő az egyik ; Sebőn Manó és dr.

»Himnu»z«-t énekli, Polgár Alajos elszavalja a »Talpra m agyart-t. Az ünnepi beszédet Osváth János polg. isk. tanár tartja. Krivány Anna a • Március 15.« cimú költéményt szavalja el.Végül eléneklik a » Szózat « ot.
— (UJ k o r o im a  ) Pecsvárad képvi­selőtestülete kimondta, hogy a községben szük­ségesnek látja egy korcsma felállítását. Ezt a határozatot az uradalom, melynek egy korcs­mája van a községben, megíelebbezte. A megye közigazgatási bizottsága ma foglalkozott a fe- lebbezéssel. Hoaszu vita fejlődött ki a tárgy körül, melyben rénztvettek Stajevits János,

*Dragonescu Dömjén, Simonffay Janos és Hinka László. Végre is a bizottság egybaugulag ki­mondta, hogy a képviselőtestület határozatát jóváhagyja és a íelebbezést e lu ta sít.— ( A  h o s s m u h e tó n y i t r a c h i t  
bánjrák.) A bossznhetényi úrbériek panasz- szal támadták meg Baranyamegyét, mert a hosszuhetényi bányákból a kőszállitást idege­neknek adták ki, holott erre nekik volt joguk szerződésileg biztosítva. Azonban, mivel e szer­ződés előtt már hat évre ki volt adva a kő- száilitás s nekik csak legelőnyösebb ajánlat esetén van meg eme joguk s az elsőség csak a hat év lejárta után az övék, a megye köz- igazgatási bizottsága mai ülésében az úrbére­sek panaszát elitasitotta

(P n tk á n y fn d á iiA t  a  h á ló -
unobában.) Hogy milyen furcsa állapotok vannak Amerikában, némely kisebb városban, élénken illusztrálja egy utazó elbeszélése. Az utazó utazásai közben egy kis alabamai vá­roskába jutott. Lakást vett a városka egyet­len szállodájában és este, amikor eljött, lefe­küdt. aAlig aludtam el“ beszéli „hangon zaj ébresztett fel. Gyertyát gyújtottam és nagy meglepetésemre a szobában tizenkét patkányt fedeztem fel. A pntkányek egyáltalán nem ijed­tek meg, kíváncsian pislogattak rám és azitán folytatták teglalkozásukat, mely abbéi állt, bogy cipőmot rágiceálták. Amikor elkaptam tőlük a cipőmet, a legnagyobb patkány felém kapott.Viaszaugrottam az ágyba és teljes erőmből ordítottam, mig álmosan és boszusan a ven­déglős be nem kopogtatott. Felháborodva mond­tam el neki, bogy mi történt, mire ő vállát vont és azt moodta, hogy ezért kár volt olyan nagyon kiabálni, mert a bajoo mindjárt se­gítve less. Azzal eltávozott és pár perc óraivá azon vettem magam észre, hogy a szobát, a olyben háltam, a patkányok valósággal el­árasztották. Ezittal azonban a patkányok fél­tek és volt is reá oknk, mert a vendéglős egy pár menyétet szabadított be közéjök, melyok a patkányok között irtózatos vérengzést vittek véghez. Gyorsan magamra kaptam a bundá­mat és befutottam az étterembe, bol az éj hátralevő részét eltöltöttem. A vendéglős ki- I egyik oda szól Horvátékboz :

valaki megsúgta a cigányoknak, hogy egál az annyit jelent, bogy mindegy. Erre nztáu a konfliktust békés uten elintéaték.
— (K á r v a l lo t t  k u csé b e r .j A rend­őrőrjárat tegnap reggel úgy hat óra tájban egy teljesei üres kucséber kosarat talált aKlimó- utcán. Persze megindították a keresést a kosár tu­lajdonosa irányában. Nem sokáig kellett ku­tatni, mert a tulajdonos önként jelentkezett 

K aifiti Jakab kucseber személyében, még pe­dig aszal a panasszal, hogy kosarát vasárnap este ellopta valaki, aki aztán teljesen kifosztva ott hagyta az üres kosarat a Klimó-utcán. A kacséber kára körülbelül tizenkét koronát tesz ki. A sok édességre és cifra skatulya után vágyódó tolvajt most keresik.
— (E lje c y a ó o )  Dercsikai Huszár Ala­dár, marcalii kir. járásbiró, eljegyezte vizeki Tallián Virgiliát, Tallián Gyula somogyi főis­pán és neje, szül. Szerdahelyi Virgilia leányát Kaposvárott.
— (E ltű n t  k o lb á sz .) Manna Jánospécsi, petrezselyem-utcai lakos ma délolőtt azzal a panaszszal járt fent a rendőrségen,hogy lakásának az udvarban levő fáskamrá-

S^ikely Antal a másik kettő. Ezekkel szemben j j^ból két hosszú szál kolbász nyomtalanul el- dr. Weis^ Henrik Kaposvárról Igalba helyezteát ügyvédi irodáját.
— (F elooége  u tá n  a h a lá lb a *Ma délután négyórakor a budaikülvárosi rend-

tflnt. Ellopta-e valaki, vagy tán az udvaron garázdálkodui szokott macskák rendeztek-e
őrlaktanyábél telefonon jelentették a központi I as ismeretlen tettest, melyrendőrségnek, bogy a Márton-utcában öngyil­kosság történt. Sárkány Ármin tb. rendőrka­pitány és Ludvigb Ferenc dr. tisztiorvos ki- entek n helyszínére, hol Varga János bog-

belőle lakomát, azt nem tudni. Most a bizony­talan panasz folytán a rendőrség keresi majdlehetetlenne
nárt műhelyében a földön fekve, holtan talál-tik Mellette egy hatlövetű r e t ir e r  bérért, Beje h 4 m ju  ikr#kkel ajándékoitl elyke. három golyó rő t. Ax öngyilkos jobb jkrek BefjeltDé|<) Rákóci , rDtk sehalántékán egy lőseb volt, melyta át botolt be a halált okozó golyó. Az öngyilkosságot a bognármester két segéde vette éazre, kiknek távollétében követte el tettét Varga, ki már szombaton is öngyilkos akart lenni s akkor kétszer lőtt magára sikertelenül. A hatvanöt- éves ember felesége utáni bánatában, — ki két héttel ezelőtt balt meg — s anyagi bajok miatt lett öngyilkossá. Egy kis fin és nővére sírtak holttette mellett, melyet kivittek a temetői hullaházba, bontan holnap temetik el, anélkül,

valamelyik háztetőn nyivákelva örvend a sikerült tolvajláson.
H á r m a t  e g y  h e ly e t t .)  AzÉrdi és Kérdi cég utazóját, a tehetséges Ká­káéit hatványozott családi öröm érte : kedves neje hármas ikrekkel ajándékozta meg. Azvolt na­gyon kellemes, de még kellemetlenebb voltmagának a cégnek, mert Rákóci a nagy csa­ládi esemény miatt nem kezdhette meg szo­kásos tavaszi körútját, úgy hogy az •*yik főnök, maga Crdi ur rolt kénytelen helyette ataak indáim. Belép az egyik vevőhöz, aki álmélkodva fogadja :Hogyan, ön az ? — H it Rákóci már nines magúknál?

öngyilkosáig* kétsé Hane Dehogy nincs feleli Érdi ur. ikreket kapott, agan kivtil megállapittatott.( A b  la t v á m  p in o é b s a .)  Paxar je-laaat folyt le vasárnap est# az Istváa pináéban, hol a hirdetés szerint este Horváth bandájának kellett játszana. Délntán a jókedvű közönség-
naaa utazhatott el.— Szegény aaaber I Úgyis annyi gyerek# volt. Borzasztó . . .  Ne; sajnálom !Hasonló is hiszi, mennyireagdöbhanéat kelt Rákóci eset#nak valami más banda heats. Úgy nyole éra I * “ ásodik, harmadik s a negyedik vevónél is. tájban kezdtek szállingózni a Horváth banda | ötödikhez már Érdi er is egészen szomo-tagjai a kezdtek szemrehányást tenni agrasz- ssálé és kaaszáló kollegáknak, mire ezek kőiül ruaa lép be, elókésaülve a stereotip désra és sajnálkozásra. aglepö-Niai, ön az Érdi ur ? Most ön utazikjelentette, hogy többet é se tehat, mint hogyegy pár menyétet tart, melyek kipusztítják a patkáayokat, mihelyest a vendégek valamelyike panaszkodik.

— (A hol záinmn, ott n o  korosa.)Úgy látszik, az a jelszava a harkányi iskola­széknek is. Kincses Endre ottani tanítóval ugyanis megtörtént, hogy izetési járaadéslgát a lakosoktól egyrészbaa végrehajtás utján kel­lett behajtani. Ba is hajtották, a kiktől lóba tett ; de tiz esetben nem volt lekalaéges s vagy öt van forint tőjében küldtek a Uniténak

Hallgassatok csak, éa mondtam volna I helyett ?azt nektek, a mit tegaap ti mondtatok noke ti mindjárt verekedni kezdtetek volas.— Hát mit aaoadtnnk ? — kérdik éléakea.— Mit ? — falai 'a kérdezett — hát azt oadtátok, hogy egál !— Mi az az egál ? — kérdék hülyedezve és meglepődve.— A legnagyobb átok, a mi csak van a világon I — feleié a azévivő. — Hát szép ez tőletek V mi ? Ma hisz elmehettak.Általános volt a hülyedazés, mig végre

Dehogy 1 — mondja Érdi nr könyes szemekkel. Csak éppen most helyettesítem, mert a felesége hármas ikreket kapott . . .Ah, hahá, hibi, hobó, ujong a vevő, majd tánclépésekben körüliejti a boltbelyiséget, folyton ezt kiáltva : no, ennek igazán örülök IHogyan ? — rebegi Érdi ur önőrül? — Persze, hogy örülök ! Most legalább a lUkóci is megtudja, bogy milyen érzéa, ha az ember egyet rendel és hármat kap.
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— (A  m i i ,  m in t sy ó sy sa e r .)  Atermészetes gyógymód egy hive a méiet uni­verzális gyógyszerként (leséri. Vágott vagy égési «ebekre, mondja a mézapostol, ciak mé­zet tessék tenni. Nátha, köhögés fagy rekedt­ség esetén negyedéraakint egy kanálayi mézet bevenni, egész biztosan bat. A méz híva azt állítja, hogy ó makacs gyemorbajatöl is a méikura segélyével szabadult meg. Á paciens reggel, e»te egy csésze torró tejben töloldott mézet i▼ olt, ebéd utao egy csésze méze* vi­zet, féléra múlva még egy teáskanál tiszta mé­zet as négy hét alatt ielje»en félgyógyult. Azéfa a mezei nem nélkülözheti és előreha­ladott évei dacára csaknem fiitiíes egészség- aek érvend. A bamisitatian tiszta méz élvezete a vérszegénységet is megszünteti.
— (E lfo g o t t  p én a h a m is ito  b a n d a )Dunaföldváron a csendúrség egy kiterjedt pénz­hamisító bandát tartóztatott le. A pénzhami­sító banda feje Bula Mihály duaaföldvári lakos volt, társai pedig Üveges Sándor, Kiss János, 

Földi Ferenc, Növik  Jeli és meg többen, a kiknek nyomozásával most foglalkozik a csend- őrség. Ezüst forintosokat gyártottak nagy meoy- nyiségben, melyeket forgalomba is hoztak. A pénzhamisításra úgy jöttek rá, hogy Üveges Sáador múlt vasárnap mnlalott és csak úgy szérU a hamis ezüst forintosokat. A hamisítás­hoz szükséges miatakat is megtalálták.
— (M á rc iu s i n a p su ga ra k .) Kö­zeledünk a hivatalos, csillagászati tavaszhoi. A mostani időjárás átmenetet képes a tél és tavasz kötött. Reggelenként még hűvös nagyon

a levegő, csak dél felé melegszik fel az időde akkor is noannyira, hogy kellemes, ae áttör is nem ai árnyékban, hanem a napos helyeken. Feltüo- tek umét a tavaszi kabátok s a gomblyukak­ban az ibolya-csokrok. Sőt elvétve napernyő­ket is látunk (eltűnni a napsngaras délutáno­kon, melyeket aionban inkább csak mutatóul hoznak a nem azért, hogy igénybe vegyék. Mindenki a szabadba igyekszik, oly jól esik újra szabad léget szívnunk s kimenekülni aszobából s annak unalmassá vált egyhangú­ságából, ki a természet ölébe. Ibolyázni, egy kis tavaszi sétát tenni leghöbb vágya most mindenkinek. A Kardos-ut i a Mecsek egyéb részei tele vannak naponként sétálékkal, ibo- lyázókkal. Csakhogy végre megjött a várva-várt tavasz.— ( V a l l á s i  ö r jö n g é i .)  Egy, astundiszták szektájához tartozé szentpétervári paraszt, családjával együtt vallási örjöagésbe esett. A mint az eset a kiewi kormányzó tudomására jutott, rögtön intéskedatt ée az örültek házába szállíttatta a családot. A be­tegség legelőször az asszonyon és a leányén tört ki, kik Őrjöngésükben minden vagyonu­kat tel akarták égetni. Egy reggel a paraszt­nak szomszédban lakó bátyja rémkiáltásra ébredt föl. Rögtön félkeit, hegy segítségre siessen és igen megijedt, mikor észrevette, bogy a kiáltások öcacse udvarából hangza­nak. Ide sietett és elszörnyedve látta, hogy bátyja égésién mezítelenül, tizenhét éves fiá­val a hóban birkózik és meg akarja ölni. A bóban a két legkisebb gyermek élettelenül

bevert, s bolttestük mellett térdelt az anya legidősebb leányával együtt, és szakadatlanul imádkozott és vetette a kereszteket magára. A balálra ijedt bátya megkérdezte öcsédétől,bogy mit jelentsen ez, mire az őrült azt fe-
%lelte, hogy példaképéhez hiven, Izsákot akarja föláldozni, és hogy kedves bátyját sem kíméli. Erre a bátya rögtön segítségért futott és nagy ögygyel-bajjnl sikerült a 17 éves fiút a ba­láltól megmenteni, mert a i atya óriási erő­vel bir.

— (L op já k  u  fá k a t.) Elmúlt már lassacskán a zord tél és következik a lanyha tavasz, melyben nincs olyan nagy szükség n tüzelő anyagra, banem gondos gazdák mosta­nában a fa vásárlás helyett faültetéssel foglal­koznak, hegy legyen, minek lombja nő, gyü­mölcse terem, mire ránk köszönt a nyár. S valószínű, hogy ezekből a »gondos< gazdákból valé az az ember is, ki a napokban »isme- retlen tettessé « vedlett át, a mennyiben Pet- rovits József r.-kozári lakos kertjéből hat darab facsemetét emelt el. A fatolvajt most keresik.
— (Páoai e lg á n j  L on d on b a n .)Farkas Sándor helybeli cigányprímás, tudva­levőleg megvált zenekarától s most a zenekar vezetését ifj. Kórodi Gynla vette át, ki huza­mosabb idő éta Darázs Miska, Rác Guszti és Farkas Sándor bandájának volt naisod-pri- máin. Ifj. Kórodi Gyula a napokban szerző­dést, kötött Escbton londoni impressárióval, ki n zenekart az útiköltségek és egyenruházat fizetése kötelezettségének magára vállalása

é O F E L I Afelejtettem el eme éj egyetlen mozzanatát sem. Ugv tetszik nekem e pillanatban, mintha most is hallanám annak az andalító keringőnek a hang­jait, melyet kegyeddel táncoltam. Nem tudom elfeledni azt az édes, kábító illatot, mely a száz és száz álarcos, jelmezes ruhájából áradt ki, mely­nek presztízse alatt a legcinikusabb, a legfásultabb lelkű ember is bimbófakadást érez a szivébe köl­tözni. Nem tudom elfeledni az elegáns dominók ruhája susogásának sejtelmes hangját, mely mintha szerelem után vágyódó asszonyok sóvár kis sóha­jaiból nőtt volna orkánná!Emlékezetemben önt látom nagyságos asszo­nyom, mint simul elegáns termetére Ízléses »mille- fleura ruhája. Képzeletemben átkarolom derekát. . .  a zene belekezd azokba az olvadékony, lágy ak­kordokba, melyekre akkor lejtettünk . . . .  Egyszerre aztán elhallgat a zene, felhangzanak a »hogy volt*—ok, de a cigány nem reagál e biztatásra, hanem fáradtan teszi le a nyirettyűt . . . .S most nagyságos asszonyom még egy kérdést.Emlékszik még arra a lepke-kosztümös hölgyre, kinek csengő, dallamos kacagása tűlharsogta az általános társalgás zaját, amint kísérője karján

O F É L I A .
R E G É N Y .
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mellett heti négy font sterlingért szerződtette április elsejétől ke7dve Loadonba. A zenekar a nyári hónapok alatt Anglia nagyobb fürdő- helyein fognak játszani s mar most nagyban készülnek arra a műsorra, melyet külföldi ut- jok alkalmával fognak játszani.

— (EW enaett.)  Tegnap este a sziu- báztól a Buzatérig vezető utón, egy ezüst női karperec veszett el. A becsületes megtaláló kéretik, bogy a karperecét adja át a rendőr­ségnél.
— (A btim zerné bicikli.) Az ismert olasz antropológus, Lombroso tanár azt mondja) hogy minden uj noebanizmus magsokszoro sitja a büntettek okát és számát. Ezt a té­telét most a biciklin igyekszik bebizonyítani s e végből hosszabb értekezést irt egy kül­földi folyóiratba. A bicikli mondja Lombroso elsőbben is tolvajokat nevel az emberekből; az újságokban napról-napra olvashatunk ke­rékpár-lopásokról és biciklivel történt csalá- sokrél. Ehhez hasonló bűnöket persze az

elzüllött diákok is. E mellett azonban beismeri Lombroso, hogy a bicikli, mig egyrészről bőn- tettaket hozott, másrészről jótékony és kul­túrába intézményeket hozott létre. Hozzáteszi ág, hogy a míg alkalmat ad büntettek el­követésére. módot nynjt a büntettek fölfede­zésere és megakadályozásara ia.
— ( N fig y in m é n y ü  ciemet#.) Alig tizenhárom éves suhanccal akadt ma délelőtt Î dolga a rendőrségnek, mely a bűnbe esett suhanccal szemben — karát tekintve — most csak jóakaiatu feddésre szorítkozott. A fiú ugyanis apjának — ki különben szegény fa- pasztor — egy ezüst óráját ellopta és zálogba csapta, aztán a gyermekek sajátos könnyel­műségével görbe napot csinált magának. Cuk­rászdába ment, cigarettákat vásárolt, fiakke- rozott r b ibemarább a nyakára hágott annak a három forintnak, melyet az apja ezüst órá jára adtak neki. Hogy fog-e a rendőrség jóaka- ratu feddése hasznaim valamit, azt nem tudni. Az ilyen csemetéket legjobb volna mindjártarany és ekszer is okozott. De Lombroso azt | az első bal lépésnél javító intézetbe köideni,igyekizik bebizonyítani, bogy a kerékpár egé­szen különös aéha igen izallemasan kigondolt bűntetteket hozott Jetre. A biciklit gyorsasaga cagyon alkalmassá teszi nás büntettek elkö­vetésére, különösen rablásra. Mert, mondja Lombroso, mi teszi könnyebbé a menekülést és

hogy hasoaló ballépést el ne kövessenek. Mert jobb őket inkább a javító intézetben erköl­csöt becsületes életmódhoz szoktatni, miot szeretetteljes engedékenységgel a börtön szá­mára nevelni (el.
az alibi bebizonyítását, mint a bicikli, a mely gyorsabb, mint a ló és biztosabb, mint avasút. Í z  ilyen utonállók rendesen szenvedé­lyes, ügyes biciklisták és soksaer igen jó csa­ládból származnak ; vannak közöttük gyakran

Művészet, irodalom.O  I ^ ar k irály . Sbtkeipeare hatalmas drámai alkotása »Lear király* került azinre tegnap este, mely alkalommal Bakó László.

kit e daiablan zr.ár láttunk, pompás alakita- iával ismét szaporította ama tekintélyes sike­reinek számát, melyet Pécs közönsége, de k^i^iö^en a szépért lelkesedő ífjutag netn egy Lamar fog elfelejteni. Bakó László volt az, ki tulajdonképen nálunk az ifjúsági elő­adásokat divatba hozta s megkedveltette, mert hiszen nen̂  egy hamar találunk ismét olv szí­nészt, ki úgy meg tudná játszani törtéíelmi darabjaink legendás hőseit, a aagy bntt óriás remek alkotásainak alakjait, mint Bakó László. Ó volt az, ki nálunk úgy vitte színpadra Zrínyit, Rakócyt stb., hogy történelmünk eme alakjainak látasa felejthetlen nyomokat ha­gyott ifjúságunk lelkében ; ő volt az, ki ma a színművészeti fealettség korában híveket tu­dott nálunk szerezni a klasszikus drámáknak. Sajnos azonban, Bakó Lászlóról csak már naint » voltáról beszélünk, mert ez a szorgal­mas, törekvő s minden izében klasszikus szí­nész, már csak háromszor lép nálunk szia- j padra, taiu’án április elsején Budapesten kell lesnie, hol állandóan a »Nen*zeti színház* tagja marad s ezzel vége is szakad a *vidéki gyakorlatnak*. Hogy ez a » vidéki gyakorlat* hasznára volt e Bakó Lászlónak, azt nem tud­juk, annyi azonban bizor?y< 9. hogy Pécsett reki köszönhető a drámai színészet felleadü- ! lése, mely már nagyban kezdte a tért. n könnyed, de pikáns es missiót legkevésbé sem teljesítő francia színpadi produktumok­nak átengedni.1 tegnapi előadásról szólva, Bakó László pompás Learje mellett e!*ő helyen Hadrik Annát kell megemlítenünk, ki mintha időköz­ien jobban megbarátkozott volna Goneril el- Iainenves szerepével, tegnap este közvetle­nebb határt ért el alakításával. A hirtelen mejbetegeceti J<szensztyne Lelvett Nádas-mm  ̂ v?>cé. Ttkács Joliin játszotta Began szere­pét. S e lten  a néhány szótan benne van az

NYOMATOTT TAIZS JÓZSEFNÉL.

I.Emlékszik még nagyságos asszonyom arra a legutóbbi álarcos bálra, melyen azt mondta, hogy »egv farsangon elég egy bálban táncolni, ha az ember oly pompásan mulat, mint akkor mi?«Ö n illatos budoárjának mennyezetes ágyában már bizonyára kipihente e bál fáradalmait, elfe­lejtette parányi abbé cipőinek szorítását s kialudva a báli éj idegizgató, vérpezsdítő mámorát, most már csak halványan emlékszik a történtekre, az alakok, jel mezesek, kik azon az éjjelen az elraga- dás egy-egy kiáltását csalták ajkaira, most márcsak Ködlátyol borított silhouettek gyanánt élnek emlékében.egleliet, hogy az akkor szerzett impressioim hatalmasabbak, maradandóbbak voltak, felcsigázott fantáziám fogékonyabb volt az események iránt,
M

de lássa nagyságos asszonyom en nem



1900. március 1-i PÉCSI FIGYELŐ 7a dicséret, nrniy e«t a Saul színésznőt méltán ranjilieti vállalkozásáért, mert Ke^an -izsópét egy delotan megtanulni már nwgibin vév* is elismerésre méltó. S lia — term sszetesen a szó szoros értelmében vett in ^játszásról beszélni merészség volna is, Takács Jolin  bebizonyi tóttá, no g y igazi színész vérből való, aki nem ret­ten vissza «en nitől, ba azt a teljes egész érdeke megzivánja. lUrótby Irma, mint Cariélia ig*n kedves es közvetlen a azitást nyújtott. A többi szerepekben teljes elismerés illeti Nádassyt, Sebestyént, Delit, Bitosi és Sarlait. Edgárt a betegségéből mar felgyógyult Könyves Jenő jatizoita. (H—i E —r.)O  Szerződtetés. Bírna Jo'ánt, a bu­dapesti sziniakadómia jelesen végzett növen­dékét, ki na ir vizsgalati előadásain is általánosleitiinési keltett, So uogyi Károly igazgató a nagyváradi uj színházhoz szerződtette.
Folyó sz. 165. Idénybórlet 16:1 sz. Páratlan bérlet
M o m x o M «

Szerda, 1901)* m árcius 14-énA >Pécsi Jogakadémia* ifjúságának műkedrelui előadása
▲  i ia ro m  k a la p .

DupprailionIzabellaLuciaXeimdort
Vígjáték.S z e m é l y e k :  Liebhardt Ur. HerveyKadócsaySzabóJacoby Silfester Baptist TomcsáuyiCankOrueberHolnapután csütörtökön 19JJ. inárc. bó 15-én.

D ob ó K a t i o a .Történeti sziámii.

— B ú r  b a rá t a k ép viselő -  
h ázb an . (A  9Pscvi Fiçyelô* eredeti távirata.) A képvisölóhí/ibiii uaa K o m ­
já th y  Béla beszedő alatt a karzatról el- kialtotta urasát :Éijen a független Maçyarorszaçaz összes nemzetiségekkel !A tüntető kérvényt dobott le, lueij a szélsőbal padjaira esett. A tereinörök kivezették a tüntetőt, kit Lippert István betűszedőnek hir*ak. Kérvényéből felszó­lítja a képviselőket s minisztereket, hoçy kérjék meg a királyt, h)gy lépjen közbe az angol-búr habomban.A kérvény i^y kezdődik: „Dicsertessék Jézus Krisztusl 4 és igy fégaődik: „Krisztus az igazságért felfeszittetett ! “

főrend h a g y a té k a .(A 9Pécsi Fiiryelö* eredeti távirata.) L u -  
cenbacher Pal, a fóre»dihaz elhunyt ta g ­jának végrendeletét na b ontották fel. Az elhunyt ötmillió koronát hagyott jótékony célokra. T o l o n c l á z a d á s .  (A 9 Pécsi Figyelő* eredeti tavirau.) A budipesti tolouchaz egyik termében zeudülés ütött ki s a toloúcok eltorlaszolták az ajtót. 
R udnay  főkapitány «emelyesea felszóii- tóttá a zendülőket eugedeimességre, de azok ezt megtagadták. Erre az őrség be­törte az ajtót b a zenduióket nagy dula­kodás után külön zárkákba csuktak.

Árverés !
«VHiteles személy közbenjötte mellett elárvereztetek

huszonhárom darab
lovat

23-án délután 
a budai kül-

f. évi inárezius hó 
3 órakor, Pécsett, 
városi vaisártércn.Az árverési vevő a vetelárt azonnal köteles lefizetni.Pécsett, 1900, márczius 13-án.

Dr Toldi Bélaügyvéd.

LapíuiajdonosS H U T T E R  OUSZTAY Felelő» »zerken7.tí I’ I.KININUER FERK.'C1AI/.S JÓ Z S E F  kiadó.T A V I K A T O K .
A  tr a a s z v á li  h áb orú . (APécsi F ijje tö - eredeti tavirau.) Liitduüba 

entezett távirat szerint Roberts uoornok gyorsba előre ujotuul. Reggel tizenkéUzer búrra es 13 abjura bukkant. Egy domb- soron at uegkerúlte az elleuség hadállását.Az .Egyesült Államok- felajánlották a beaeközveutóst.tlivaiaiosau jelentik, hogy French  tábornok az ejjel megszállt két dombot, melyek Rleemtőnteiut dominálják.Fokvárosból jelentik, hogy a varos menekülőkkel van tele, kik a lázadók elől futnak. A lázadok kúzel vaunak Vannyk- solethez.
— P e s tis  S a u  F r a n c is k o  • 

bau. (A .Pacsi Ftgyeló- eredeti távirata.) öan-Franciskobau halálosvétrii pestis-esetin-
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H á z a su la n d ó k  és b u to rvevó k

Figyelmébe !Rendkívül olcsó árakon vásárolhatók a legszebb és legszilárdabb készitményü
asztalos és kárpitos bútorok

AA

egtettek legszigorúbbfordult aló. tezkedéseket.
— A z  o r s z á g g y ű lé s b ő l. (Á.P é csi Figyelő-  eredeti távirata.) A kép- viselohaz mai üléeéa Percei Dszső elnökbejeieutette dr. îSCanasrynak ternes mora- vtcat iepvi.elóve történt megválasztását.

Koin/átby Béla hosszasan polemizált bare Fetlitscb  Artburuak a hitbizo náuyok- ról teguap mondott beszédével.
B u{áth  Ferenc a ruthénekröl beszólt ús a zsidók ellen s a borhamisításokról.
Kossuth  Ferenc indítványára elhatá­roztak, hegy a Ház március tizenötödiken ttom tart ülóst.

F E H E R  B E Ljóhirnevü butor raktárában Pécsett, Apó-
czti-u. 2. sz. alatt a takarékpénz­

tári i(j palotában.Hol állandóan óriási választékban van­nak teljes hálószoba, ebédló és salon be­rendezések, úgy egyes darabok, valamint tükrök, képek, nádszékek, vasbutorok és esztergályos áruk felhalmozva és azok, tekintettel a nagy forgalomra, sehol eddig nem létező
bámulatos olcsó árakonl t £

árusittatnak el. y f  WMindenki tehát csak saját érdekében cselekszik, ha bútorvásárlások eszközlése végett ezen ezéget lölkercsi, hol a leg­szolidabb kiszolgálásról meggyőződhetik.

-T N 1 • •
V*

sarok-ház
korcsma-üzlet berendezéssel,

esetleg

borkészlettelelvűit eladó.
Nagy-Flórián-utca 11. sz. Bóveb-bet ugyanott.

170. ad. 12,747. sz.Tlkv. 1900. 1899.
Árverési hirdetmény.À dardai kir. jbiroság mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a Becsi Taka­rékpénztár illetve Dardai Takarékpénztár vég- rehajtatónak Kozgooyi Paula laskaíalui lakosvégrehajtást szenvedett ellen 1000 kor. töke és jár. iránti végrehajiási ügyében az árverést a dárdai kir. járásbíróság területen levő Las­kafalu községben a 366. sz. tjkvben felvett j* 624. hrsz. ingatlanra 1026 korona kik. ár­ban elrendelte s hogy a lentebb megjelölt ingatlan az 1900 évi április hó 2-ik nap­ján d. o. 10 órakor Laskafalu községben a biró lakásán megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni tog.Árverezni szándékozok tartoznak az in­gatlan becsarának 10%-át vagyis 102 kor. 60 íillert készpénzben, vagy az 1881. 6 0 .1.-ez. 42. § a alatt jelzett artolyammal számított s az 1881. november hó 1-én 3333-ik szám alatt kelt Iga/sagügyminiszteri rendelet 8. §-ában ki­jelölt óvadékképes értékpapírban a kikül­dött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX . t. ez. 170. $-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elolegea elhelyezéséről kiállított sza­bályszerű elismervényt atszolgálLátni.Dárdán, a kir. jbiróság mint tlkvi ható­ságnál. 1900. évi januar hó 15-en.

Molnárkir. albiró.



8 P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. március 14.

171. 82.tik?. 1900.
Árverési hirdetmény.A dárdai kir. jbiróság mint tikvi ható- ság közhírré teszi, hogy a Dárdai Takpéaztár végrehajtatnak Korokos Jáaos és neje Dob­ásai Zsuasanaa darécsi lakos végrehajtást szen­vedettek ellen 1500 kor. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében az árverést a dárdai kir. jbiróság területén levő Darocz községben • a 107. sz. tjkvben íelvett 370., 527. hrsz. | ingatlanból Korokos Jánost illstö felere 274. kor., a daróczi 244. sz. tjkben tégláit f  314. hrsz. ingatlanra egészbon tobát az 1881 : 60. t-cs. 156. §*a a) pontja értőimében Bóli Ftreacz és nejét Korokos Rózát illető felérő 190 kor., f  824. hrsz. ingatl. egészben az 1881 : 60. t-cz. 156. §-a a) pontja értelmében Bóli Fnrenczet én nejét Korokon Rózát illető felére is 346 kor. ; a darócsi 210. sz. tjkben foglalt 43. hrsz., 41. házss. ingatlanra 1062 kor. ; a stp- sni 672. sz. betétben foglalt 1— 4. sorsz. in - * gáti. jészágtostból Korokos Jaaost illető fel# : részre 266 kor. kik. árban elrendelte s hogy a föntebb megjelölt ingatlan az 1900. évi április hó 5-ik napján d. e. 10 órakor Daróczon és d. a. 2 órakor Sepse községben a kiró lakásán megtartandó nyilvános ár­verésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Bérleti hirdetmény.A rádfai gazdaság, a Pécs-Vaiszlói országút mel­lett, Baranya-Baksa község határában,
mintegy 1 7 6 7  (1200 négyszögöles) hold,tulnyomólag szántóföld, f. évi október 1-tÖl fogva 6 vagy 
12 évre bérbeadó.Bővebb szóbeli értesítéssel szolgál vállalkozóknak : 
Lösch János, uradalmi felügyelő Siklóson, vasárnapi, szerdai és pénteki napokon a délelőtti órákban vagy bármikor Írásban.

•& " **>** /% * t.Vf <• »2642. B a ra n ya vá ri járás fös\o!gabirájától.K i. 1900

Az árverezni szándékozók tartoznak az in­gatlan becsárának 10f/#*át, vagyis 27 kor., 40 k o r, 19 kor., 34 kor. 60 fill., 106 kor. 20 fill., 26 kor. 60 fill, készpénzben, vagy az 1881 : 60. t.-cz. 42. § ában jelzett árfolyammal szá­mított s az 1881. november hó 1-én 3333 szám alatt kelt I. U rendelet 8-ik §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : 60. t.-cz. 170. g-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő- leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis­mervényt átazolgáltatni.Dárdán, a kir. jbiróság, mint tlkvi ható­ságnál, 1900. évi jannar hó 13-án.

Pályázati hirdetmény.Baranyavármegye hatóságomra bízott baranyavári járásához tartozó Kács- falu székhely lyel, Kácsfalu és Dolmány községek szövetkezetéből álló
kácsfalui körjegyzői állása volt körjegyző elhalálozása folytán megüresedvén, ezen évi 2000 kor. képénzfizetéssel, —  természetbeni lakás, végül

Molnár,kir. aibiró

—  200 kor. iroda-, 180 kor. napidij-, 240 kor. íuvar-, 168 kor. fajárandóság és 55 kor. tűzkárbizt. díj átalányával,3*1343 k. h. szántóföld (adóját a községek fizetik) haszonélvezetével egybekötött állásnak választás útján való betöltésére ezennel pályázatot nyitok és a választáshatáridejéül folyó évi ápril hó 5-ik napjának délelőtti 10 óráját, helyéül pedig Kácsfalnn a körjegyzői irodát tűzöm ki.Ehhez képest felhívom pályázni kívánókat, hogy képesítettségüket és eddigi alkalmaztatásukat igazoló okmányokkal egyébként szabályszerűen felszerelt ez irányú kérvényüket ápl'il ho 3-ig bezárólag hozzám annyival inkább nyújtsák be, mert a netán később érkező kérvényeket fig>eiembe venni nem fogom.Keit Dárdán, 1900. március hó 10-én.
Stenge Ferencz s. kfőszolgabíró

Nyomatott Taiza Józsefnél Péeautt. 1900




